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"Nhờ từ bỏ lạc nhỏ, Thấy được lạc lớn hơn, Bậc trí bỏ lạc nhỏ, Thấy được lạc lớn hơn." 291.
"Gieo khổ đau cho người, Mong cầu lạc cho mình, Bị hận thù buộc ràng Không sao thoát hận
thù." 292. "Việc đáng làm, không làm, Không đáng làm, lại làm, Người ngạo mạn, phóng
dật, Lậu hoặc ắt tăng trưởng." 293. "Người siêng năng cần mẫn, Thường thường quán thân
niệm, Không làm việc không đáng, Gắng làm việc đáng làm, Người tư niệm giác tỉnh, Lậu hoặc
được tiêu trừ." 294. "Sau khi giết mẹ cha, Giết hai Vua Sát lỵ, Giết vương quốc, quần thần
Vô ưu, phạm chí sống." 295. "Sau khi giết mẹ cha, Hai vua Bà-la-môn, Giết hổ tướng thứ năm
Vô ưu, phạm chí sống." 296. "Ðệ tử Gotama, Luôn luôn tự tỉnh giác Vô luận ngày hay đêm,
Tưởng Phật Ðà thường niệm." 297. "Ðệ tử Gotama, Luôn luôn tự tỉnh giác, Vô luận ngày hay

đêm, Tưởng Chánh Pháp thường niệm" 298. "Ðệ tử Gotama, Luôn luôn tự tỉnh giác, Vô
luận ngày hay đêm, Tưởng Tăng Già thường niệm." 299. "Ðệ tử Gotama, Luôn luôn tự tỉnh
giác, Vô luận ngày hay đêm, Tưởng sắc thân thường niệm." 300. "Ðệ tử Gotama, Luôn
luôn tự tỉnh giác, Vô luận ngày hay đêm, Ý vui niềm bất hại." 301. "Ðệ tử Gotama, Luôn luôn
tự tỉnh giác, Vô luận ngày hay đêm, Ý vui tu thiền quán." 302. "Vui hạnh xuất gia khó, Tại
gia sinh hoạt khó, Sống bạn không đồng, khổ, Trôi lăn luân hồi, khổ, Vậy chớ sống luân hồi,
Chớ chạy theo đau khổ." 303. "Tín tâm, sống giới hạnh Ðủ danh xưng tài sản, Chỗ nào người
ấy đến, Chỗ ấy được cung kính." 304. "Người lành dầu ở xa Sáng tỏ như núi tuyết, Người
ác dầu ở gần Như tên bắn đêm đen." 305. "Ai ngồi nằm một mình. Ðộc hành không buồn
chán, Tự điều phục một mình Sống thoải mái rừng sâu." XXII Phẩm Địa Ngục

306. "Nói láo đọa địa ngục Có làm nói không làm, Cả hai chết đồng đẳng, Làm người, nghiệp
hạ liệt." 307. "Nhiều người khoác cà sa, Ác hạnh không nhiếp phục. Người ác, do ác hạnh,
Phải sanh cõi Ðịa ngục." 308. "Tốt hơn nuốt hòn sắt Cháy đỏ như lửa hừng, Hơn ác giới,
buông lung Ăn đồ ăn quốc độ." 309. "Bốn nạn chờ đợi người, Phóng dật theo vợ người; Mắc
họa, ngủ không yên, Bị chê là thứ ba, Ðọa địa ngục, thứ bốn." 310 "Mắc họa, đọa ác thú,
Bị hoảng sợ, ít vui. Quốc vương phạt trọng hình. Vậy chớ theo vợ người." 311. "Như cỏ sa
vụng nắm, Tất bị họa đứt tay Hạnh Sa môn tà vạy, Tất bị đọa địa ngục." 312. "Sống
phóng đãng buông lung, Theo giới cấm ô nhiễm, Sống Phạm hạnh đáng nghi Sao chứng được
quả lớn? 313. "Cần phải làm, nên làm Làm cùng tận khả năng Xuất gia sống phóng đãng, Chỉ
tăng loạn bụi đời." 314. "Ác hạnh không nên làm, Làm xong, chịu khổ lụy, Thiện hạnh, ắt
nên làm, Làm xong, không ăn năn." 315. "Như thành ở biên thùy, Trong ngoài đều phòng hộ
Cũng vậy, phòng hộ mình, Sát na chớ buông lung. Giây phút qua, sầu muộn. Khi rơi vào địa
ngục." 316. "Không đáng hổ, lại hổ. Việc đáng hổ, lại không. Do chấp nhận tà kiến, Chúng
sanh đi ác thú." 317. "Không đáng sợ, lại sợ, Ðáng sợ, lại thấy không, Do chấp nhận tà kiến.
Chúng sanh đi ác thú." 318. "Không lỗi, lại thấy lỗi, Có lỗi, lại thấy không, Do chấp nhận tà
kiến, Chúng sanh đi ác thú." 319. "Có lỗi, biết có lỗi, Không lỗi, biết là không, Do chấp nhận
chánh kiến, Chúng sanh đi cõi lành." XXIII. Phẩm Voi 320. "Ta như voi giữa trận,
Hứng chịu cung tên rơi, Chịu đựng mọi phỉ báng. Ác giới rất nhiều người." 321. "Voi luyện, đưa
dự hội, Ngựa luyện, được vua cưỡi, Người luyện, bậc tối thượng Chịu đựng mọi phỉ báng."
322. "Tốt thay, con la thuần, Thuần chủng loài ngựa Sin. Ðại tượng, voi có ngà. Tự điều mới tối
thượng." 323 "Chẳng phải loài cưỡi ấy, Ðưa người đến Niết-Bàn, Chỉ có người tự điều, Ðến
đích, nhờ điều phục." 324. "Con voi tên Tài Hộ, Phát dục, khó điều phục, Trói buộc, không
ăn uống. Voi nhớ đến rừng voi." 325. "Người ưa ngủ, ăn lớn Nằm lăn lóc qua lại, Chẳng khác
heo no bụng, Kẻ ngu nhập thai mãi." 326. "Trước tâm này buông lung, Chạy theo ái, dục,
lạc. Nay Ta chánh chế ngự, Như cầm móc điều voi." 327. "Hãy vui không phóng dật, Khéo
phòng hộ tâm ý. Kéo mình khỏi ác đạo, Như voi bị sa lầy." 328. "Nếu được bạn hiền trí
Ðáng sống chung, hạnh lành, Nhiếp phục mọi hiểm nguy Hoan hỷ sống chánh niệm." 329.
"Không gặp bạn hiền trí. Ðáng sống chung, hạnh lành Như vua bỏ nước bại, Hãy sống riêng cô


